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Nemzetközi fórum.
A hágai interparlamentáris kon­

ferenciáról negyvenhét lovagjával ha­
zatérő Berzeviczy Albertnek, a kor­
mány német lapjában közölt polemia- 
szerü nyilatkozata ind it minket arra, 
hogy egy kissé közelebbről megvizs­
gáljuk, vajon mi is a tulajdonképeni 
hivatása annak az interparlamentáris 
uniónak, melyet a dolgozó népek mil­
lióinak közös kincsként Őrzött parla­
mentjei alkottak meg ? !

Erre igen könnyű a felelet. Ber­
zeviczy is megadja a feleletet, csak­
hogy ez a felelet elferdítése a való­
ságnak és olyan jellegű, mely kizáró­
lag az általa képviselt pártnak a mal­
mára hajtja a vizet. Ugyanis szerinte az 
interparlamentáris konferencián nem 
lehet egy ország belső ügyeit felhozni.

Ugyan miért ? Hisz Apponyi Al­
bert, az interparlamentáris konferencia 
leghivatottabb vezére, az ilyen beavat­
kozást lehetségesnek képzelte, mit az­
zal demonstrált legjobban, hogy a kon­
ferencia közelében tartózkodott, csak 
azért is, hogy — ha épen szük­
ség lett volna rá — megvédje önzet­
len hazafiasságával a nemzet igazát. 
Ez magyarázza meg legjobban, miért 
féltek a munkapártiak eme belső, a 
nemzet életét annyira befolyásoló ügyek 
fel hozásától.

Legelsőnek Berzeviczy vette észre 
a hamu alatt lappangó parazsat, mely 
csak abban az esetben lobbant volna 
lángra, ha a munkapártiak szájuk ize 
szerint, amúgy istenigazába festették 
volna le az ellenzékkel szemben ér­
zett ellenszinpatiájukat. De ott volt 
Apponyi, kinek közelsége beléjük foj­
totta a perfid szándékú szavakat.

Ezért volt szükségük nekik arra, 
hogy pro forma megbuktassák azt a 
belga indítványt, mely — nagyon ok­
szerűen — a Balkán államok jelenlegi 
helyzetét tette szóvá. Talán ez volt 
Hágában a legdicsőbb tette, annak a 
negyvenöt munkapárti lovagnak, mely 
mindennel törődött, mindenbe bele 
ütötte nyelvét, csak épen a nemzet sajgó 
sebéről hallgatott. ..

Ha ez a belga indítvány a világ 
összes népei képviselőinek konferen­
ciája elé jutott és foglalkoztak ér­
demlegesen vele, akkor annál inkább 
szőnyegre kellett volna

vetni a megalázott magyar 
parlamentarizmus furcsa 
ügyét. Ennek — úgy gondoljuk — 
nyomába se lép fontosság tekintetében 
ama elhallgatott indítvány, melyet eze­
lőtt nehány esztendővel Björnsterne 
Björr.son akart az interparlamentáris 
konferencia elé vinni. Ez, a koalíciós 
kormány nemzetiségi politi­
kája lett volna. Most cum jure kér­
dezzük, mennyiben állott volna ez tá­
vol hazánk más egyéb belső ügyei­
től ?

No, ha ilyen zsánerű ügyek is 
kerülhetnek az interparlamentáris unió 
elé, mennyivel inkább elébb való ezek­
nél az a parlamentárizmus, mely a 
népek akaratának szimbóluma s mint 
ilyent a népek eréllyel, sőt ha kellett, 
vérükkel is igyekeztek megszerezni. 
Így ennek a kincsnek sértetlensége 
minden néppel szolidáris. És ha a 
nemzetek életében ez annyira fontos 
tényező, hát hogy van az mégis, hogy 
az az interparlamentáris unió, — mely­
nek az egységes világportó szükségé­
nek hangoztatása mellett — a népkép­
viseletet nem veszi oltalmába ? Vagy 
akkor miért nem szakítja meg az ösz- 
szeköttetést az egészséges népképvi­
selettel rendelkező és a földig meg­
alázott parlamenttel biró államok kö­
zött ? A kettő nem méltó egymás­
hoz ilyen formában.

Mi igaz magyarok föltétien el­
vártuk az interparlamentáris unió te­
kintélyétől azt, hogy n y i lat k o- 
zásra bírta volna a konferencia ma­
gyar csoportjának tagjait az alkotmá­
nyunkon megtörtént rettentő sérelem 
miatt. Ha ilyen esetet a többi — te­
szem azt — a legközelebbi stockholmi 
konferencián fölöslegesnek tartanák fel­
hozni, akkor az interparlamentáris 
uniót — melyet semmiesetre se akar­
tak alárendeltnek, tekintély nélkülinek 
alkotni, nem lehet tekintenünk 
népek nemzetközi fórumá­
nak.

(. • R.)

Tanuló felvétetik
a

„Brassói Általános Fo­
gyasztási Szövetkezet“

Vasut-utca 25. szám alatti üzletében.

Halálos végű csolnakázás.

Szerencsétlenség a csikkarc- 
falvi tavon.

Megdöbbentő szerencsétlenségről 
ad hirt karcfalvi tudósítónk s ez annál 
fájdalmasabban esik nekünk, mert a 
szerencsétlenség Biassó város két in­
telligens és rokonszenves családját súj­
totta.

Az egyik a Jakab József erdőmes­
ter, a másik dr. Hantz Mihály várme­
gyei főorvos családja.

A szerencsétlenségről tudósítónk 
a kővetkezőkben számol be :

Tegnap este 10 óra tájban a 
Karcfalván tartózkodó Jakab József 
brassói erdőmester három leánya: Ja­
kab Edit, férjezett Král Jánosné, gyer- 
gyószentmiklósi erdőmérnök neje, Ja­
kab Piroska, férjezett Bogáthy Gáborné, 
Jakab lrénke, továbbá Hantz Mihály dr. 
Brassóvármegye főorvosának leánya, 
Hantz Irma s egy karcfalvi orvos, ki­
nek nevét ezideig megtudnunk nem 
sikerült, az Olt kiöntése következtében, 
a máv. anyagáru raktár közelében ke­
letkezett tóban csolnakáztak.

A szép holdvilágos esti csolnak- 
partit s a kedélyes hangulatot végzetes 
szerencsétlenség szakította meg. — A 
csolnak egy váratlan pillanatban fel­
borult s a bennülők mindenike a viz 
alá került.

Amint ezt a szerencsétlenséget a 
parton álló Bogáthy Gábor karczfalvi 
ügyvéd, Jakab Piroska férje észrevette, 
a vízben levők segítségére sietve, utá­
nuk ugrott, de nemes szándékát ke­
resztül nem vihette, mert a hideg víz­
től görcsöket kapott s ott is lelte ha­
lálát.

A karcfalvi orvos, ki a csoinaká- 
zásban résztvett, kimentette nagy erő­
feszítés és fáradságos munka árán Ja­
kab Irénkét és Bogáthy Gábornét, 
azonban Jakab Edithet már nem sike­
rült kimentenie, mert a szerencsétlen 
asszony a viz alá merült. A derék or­
vos többször a viz alá bukott, azon­
ban minden fáradsága meddő maradt.

A kis Hantz Irma saját 
maga úszott ki a tóból, de a kiállott 
nagy izgalomtól betegen fekszik.

A szerencsétlenség hire mély rész­
vétet keltett úgy az egész környéken, 
mint az összes ismerősök körében.
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Lapunk zártáig újabb részletek a 

szerencsétlenség közvetlen okáról és 
kimeneteléről nem érkeztek.

Jakab József erdőmestert és dr. 
Hantz Mihály vm. főorvos családját 
telefonon értesítették a szerencsétlen­
ségről. A hir vétele után Jakab József 
erdőmester és dr. Hantz Mihályné 
Karcfalvára utaztak.

A magyarok Istene
most sem engedte meg, hogy az 1848—49 
szabadságharc alatt a tömösi szorosban 
hős halált halt honvédeink emlékét megün­
nepelhessük. Nem engedte meg nekünk 
brassói magyaroknak, hogy koszorút helyez­
zünk a névtelen hősök közös sírjára, hogy 
ott alaposan kisírhassuk magunkat.

Pedig két év óta majdnem minden 
vasárnap ünnepelni szerettünk volna. Ünne­
pünket részint a rossz időjárás, részint a re­
pülő nap miatt eddig nem tudtuk megtartani; 
mert ha jó időt reméltünk, akkor azt hirdet­
tük, hogy előbb a repülőnapot, majd a nem­
zeti ünnepet fogjuk megtartani.

A magyarok Istene ebben a kérdésben 
bölcsen döntött. Egyiket sem engedte meg­
tartani. Bizzunk bölcseségében, Ő tudja leg­
jobban, hogy miért nem I

Talán nem tart minket érdemesnek arra, 
hogy a nagyjaink emlékének napot szentel­
jünk ?

Talán nem akarja, hogy a mai politi­
kai irányt követő és azért lelkesedő fiai hir­
dessék, hogy mily szép és dicső a hazáért 
meghalni ? I

Talán nem akarja, hogy hatvanhetes lé­
lekkel, hatvanhetes szívvel dicsőítsük a haza 
szabadságáért hősiesen elhalt félistenek em­
lékét ! ?

Csak ez lehet az oka. Vagy talán az, 
hogy mikor alkalom lett volna, előbb repülő 
napot akartunk tartani, s csak azután nem­
zeti ünnepet ?

Vagy talán az, hogy jól tudja, hogy 
mi jó magyarok vagyunk és készek vagyunk 
a hazáért, a magyar nemzet szabadságáért 
és a teljes nemzeti függetlenségért minden 
év március 15-én és némelykor október ha- 
todikán is meghalni; tehát csak nem kíván­
hatja tőlünk, hogy a tömösi szorosban is 
meghaljunk ? I

Reméljük a legjobbat, de legjobb lenne 
ha megvárnék és akkor ünnepelnénk, mikor 
a jelenlegi kormányzati rendszer teljesen el­
tűnik a közélet teréről, és ismét kormányra 
kerülnek a negyvennyolcasok, mert akkor mi 
is negyvennyolcasok leszünk s igy méltóan 
ünnepehetünk, (drb.)

Dühöngő csángólegények.

Egy feljelentés
kö vetkezménye.

— Saját tudósítónktól. —

Hosszufalu, szept. 14.
Majdnem tragikus kimenetelű vereke­

désnek volt a színhelye a Sütő Qyula hosz- 
szufalusi lakos korcsmája.

Az eset részletei a következők:
Még a nyár folyamán történt, hogy Is­

tók János hosszufalusi legény összeveszett 
Nyáguj János idevaló asztalossal.

B r a s s ó i U j 1 A JL^ ,
A veszekedésből kifolyóan Nyáguj fel­

jelentette Istókot becsületsértésért a brassói 
járásbíróságnál, hol Istókot emiatt elitélték.

Nyáguj ahol csak tehette eldicsekedett 
ezzel, hogy az ő feljelentése használt, mert 
Istók most jámbor ember lett.

Istók Jánosnak jó barátjai voltak Jani 
István és Jani Miklós odavaló legények, kik 
elhatározták, hogy alaposan megverik emiatt 
a hetvenkedő Nyágujt.

Az alkalom csakhamar elérkezett.
Tegnap este együtt voltak a jó barátok

Sütő korcsmájában.
Az asztaluknál ült Székely János is. A 

két Jani valami birtok ügyben kezdett vitat­
kozni s a vitába beleszólt Székely is.

A vita a tettlegességig fokozódott s a 
már jól beszeszelt legények csakhamar el­
kezdtek dulakodni.

Ekkor belépett Nyáguj nem sejtve, 
hogy a két Jani testvért ott találja. Ezek 
azonban hamar észrevették. Nyáguj mene­
külni próbált s a söntésen keresztül Sütő j 
szobájába menekült.

A két Jani bicskát rántva követte.
Azonban Székely és Sütő útjukat ál­

lotta s nem engedte, hogy behatoljanak a 
megszorult Nyágujra.

A nagy lármára és orditozásra, mit a 
dulakodó legények rendeztek, csakhamar fi­
gyelmesek lettek az éppen arra cirkáló csen­
dőrök s lefogták a dühöngő Jani Istvánt és 
Miklóst.

A dulakodás közben leverték az összes 
üvegjeit a korcsmárosnak, s midőn egy íz­
ben Jani István a bicskájával Székely felé 
szúrt, annak ingét és kabátját keresz- 
tülhasitotta.

Az éjjeli órákban azután elvitték a 
bosszúálló legényeket a községházának hű­
vös zárkájába, hol kipihenve magukat, ma 
minden tettüket tagadásba vették.

A brassói kir. ügyészség a vizsgálatot 
elrendelte ellenük és megtette a megtorló lé­
péseket.

Kolerariadalom
Kolozsváron.

Kolozsvár, 1913. szept. 14.
A reggeli lapok híradásai nyomán nagy 

aggodalmat keltett Kolozsvárt Budiu Pál ne­
vű szigorló orvosnak koleragyanus megbe­
tegedése.

Budiu Pál szigorlóorvos pénteken ér­
kezett Kolozsvárra s midőn lakására ért, ko­
leragyanus tünetek fogták el. Az eset beje­
lentése után a hatóság a kellő óvintézkedé­
seket elrendelte s Budiut a járványkórházba 
szállították, lakását fertőtlenítették s a kikkel 
érintkezett, megfigyelés alá vették. Szeren­
csére azonban nem bizonyujt kolerának.

Budiu ugyanis, ki Brassóból utazott 
fel Kolozsvárra, a vonaton együtt utazott 
romániai munkásokkal, kiktől sonkát foga­
dott el s útközben éretlen szilvát evett, ami­
től elrontotta a gyomrát.

Hogy csak egyszeri! gyomorrontásról 
van szó, azt már a bakteorológiai intézet is 
megállapította.

(A tegnapi nap folyamán Brassóvárme- 
gye alispánját a in. kir. belügyminiszter táv­
iratilag értesítette, hogy a kolozsvári eset 
nem bizonyult kolerának.) (Szerk.)

2. oldal.

öjabb rendelet a közveszélyes 
munkakerülőkről.

A m. kir. igazságügyi miniszter a köz­
ségekből való kitiltást kimondó jogerős bí­
rói ítéleteknek a rendőri hatóságokkal való 
közlése tárgyában 45799—913 sz. alatt a 
következő rendeletet bocsájtotta ki:

A közveszélyes munkakerülőkről szóló 
1913. XXI. t. c. 9. §—a értelmében a tör 
vény 1—7. §—a alapján elitéltet a bünteté­
sen felül, ha belföldi, oly községből, mely 
nem illetőségi helye, meghatározott időre ki 
lehet tiltani.

Felhívom a kir. törvényszékeket és kir. 
járásbíróságokat, hogy azokat a jogerős bí­
rói Ítéleteket, melyek az idézett §—alapján 
kitiltást állapítanak meg, az illető község 
rendőri hatóságaival mindenkor sürgősen 
közöljék.

Színház.
Heti műsor.

Hétfőn, szeptember hó 15-én, ötödször: 
Aranyeső, operetté.

Kedden, szeptember hó 16-án S z i k- 
I a i József jutalomjátékául, itt először: Á fa­
ra h á m a menyországban, operette.

Szerdán, szeptember hó 17-én, először: 
Isteni szikra, komédia.

Csütörtökön, szeptember hó 18-án ötöd­
ször : Limonádé ezredes, operette.

Pénteken, szeptember hó 19-én, elő­
ször : H e ve s s i Mariska és V á gó n é Mar­
git jutalomjátékául: Primerose kisas z- 
szony, szinmü.

Szombaton, szeptember hó 20-án, ti­
zenegyedszer : Cigányprímás, operette.

Vasárnap, szeptember hó 21-én két 
előadás ; délután félhelyárakkal: A sárga 
csikó, énekes népszínmű, este, itt először: 
Sztrájkol a gólya, énekes bohózat.

Színházi hírek.
Sziklai jutalomjátéka. Az arany­

eső sorozatos előadásai után Granshtädter 
Ábrahám a menyországban cimü operetteje 
kerül színre Sziklai József jutalomjátékául. A 
darab fantasztikus szövegét Willner és Bo- 
dánszky a kiváló iibrettisták szállították, mig 
a fordítást saját ötleteikkel fűszerezve Heltai 
Jenő és Molnár Ferencz végezték, a meleg 
színes és melodikus zenét pedig Granstädter 
irta. — A darab címszerepét a jutalmazandó 
Sziklai játsza, a melyben tág tere nyílik sok­
oldalú képességeinek kifejtésére. A színházba 
járó közönség bizonyára tömegesen keresi 
fel ez alkalommal a színházat, hogy a ked­
velt művész iránt szeretetét és elismerését 
ezzel is dokumentálják.

Isteni szikra. Szerdán ismét újdon­
ságot mutat be a társulat Drégely Gábornak, 
a Szerencse fia ötletes szerzőjének legújabb 
vigjátékát, az Isteni szikrát. Drégely legfőbb 
fegyvere az ötlet, a maró szatíra, a lelemé­
nyesség, mely előbbi munkáját oly értékessé 
tette, ezen munkájában is a legteljesebb mér­
tékben érvényesült. Egy jól megkomponált 
cselekmény keretében annyi nevettető fonák 
helyzetet tár fel, üde, friss ötletekkel s maró 
szatírával fűszerezve, hogy a hallgatóság fi­
gyelmét folyton leköti, az éideklődést ébren 
tartja, s igen gyakran hangos derültséget 
vált ki egy-egy találó megjegyzéssel. — A
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vígjátéki személyzet nap-nap mellett tagad­
hatatlan buzgalommal készül A hőnyi ve­
zetése mellett a szerdai bemutatóra. A fő­
szerepeket Takács Mariska, Abonyi, Föld­
vári, Herczeg, Baghy, Harsányi és Serfőzy 
játszák.

mmmmimmf*mmßßßß**ß**+*

NAPIHIREK
Egy brassói főhadnagy kitüntetése.

őfelsége elrendelte, hogy Gaáli Ede 2 sz. 
gyalogezred beli főhadnagynak a hadsereg lö- 
vésziskolánál történt alkalmaztatása körül 
szerzett érdemei elismeréséül legfelsőbb meg­
elégedése újból tudtul adassék.

Honvédség köréből. Fogarasi György, 
a nagyszebeni 23 sz. honvédgyalogezredbeli 
őrmester a brassói 24. sz. honvédgyalog­
ezredhez III oszt. törzsőrmesterré nevezte­
tett ki. — Szentgyörgyi Miklós brassói 24. 
sz. honvédgyalogezredbeli főfegyvermester 
a kolozsvári 21 sz. honvédgyalogezred 1-ső 
zászlóaljához helyeztetett át.

Kinevezés a csendőrségnél. Tompa 
Ferenc csendőrörmester a VII. sz csendőrke­
rület állományában járásőrmesterré nevezte­
tett ki.

Állategészségügy. Az alispáni hivatalhoz 
érkezett jelentés szerint Földvár községben 
a sertésorbánc megszűnt, Höltövény községben 
a sertésorbánc állati betegség fellépett.

Kolera elleni védekezés. A m. kir. mi­
nisztérium szeptember hó 13-án kelt 5912 
sz. alatt kiadott rendelete értelmében friss 
gyümölcs, friss főzelék, tej, tejtermékek, hús­
áruk, élő és leölt szárnyasok, valamint halak 
a határon visszatartandók, kivéve, ha az em­
lített élelmiszerek behozatala és kivitelére 
vonatkozólag fennálló külön szabályok be­
tartása mellett ez illetékes bolgár, illetőleg 
román, szerb királyi, vagy török császári 
hatóságok által kiállított származási bizonyít­
ványokkal igazoltatik, hogy az illető élelmi­
szerek koleramentes területről erednek. Friss 
hús a határon nem tartható vissza, ha olyan 
állatoktól.ered, amelyen a belgrádi vagy turn- 
sevirini vágóhidakon a szerződésileg meg­
állapított hivatalos orvosi felügyelet és a m. 
kir. vámhatóságok ellen őrzése mellett vágat­
tak le.

Koleragyanus megbetegedés. Ma déle­
lőtt a Rakodó-völgy Cementgyár telepen 
Csomortáni Elek gyári munkás hirtelen rosz- 
szul lett. Alighogy Csomortáni többi társai­
nak rosszullétét elmesélte, heves hányinger 
és gyomorgörcsök lohanták meg. A mun­
kavezető azonnal jelentette a gyárvezetőség­
nek, mely intézkedett, hogy a beteg azonnal 
segélyben részesüljön. Csomortáni erős gör­
csei, s heves hányingere teljesen a kolera 
jelensége voltak. Csomortánit a helyi jár- 
ványkorházba szállították.

Helység névváltozás. A m. kir. belügy­
miniszter Szebenvármegyében Sebespur- 
keret újonnan alakult község nevét végle­
gesen Sebespurkerec alakban állapította 
meg.

Életunt öreg asszony. Özv. Fodor Ká- 
rolyné türkösi öreg asszony, ki már évek óta 
szélhüdésben betegen fekszik, tegnap dél­
után lakásán marólúgot ivott. Mire észrevet­
ték már halott volt.

Vigyázatlan cselédleány. Bokor Mária, 
Rezsőkörut 8. szám alatt szolgáló cseléd­
leány tegnap délután a késői órák- 
ban égő gyertya mellett benzinnel kesztyűket 
takarított. A keztyüket kezére húzta s úgy
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mosta ki azokat. Egy szélroham a gyertya­
lángját arra fújta s a keztyüt lángba kapta. 
Kiáltozására a házbeliek oltották el a tüzet. 
Súlyos sebeivel a brassói közkórházba szál­
lították.

Egy koronáért 55 krajcárt. Érdekes 
csalási esetről rántották le ma a leplet. Egy 
mozi vándortupp tagja, egy helybeli keres­
kedésbe tért be s felkérte a kereskedőt, hogy 
az 1905-ös évi koronákat válassza ki részére, 
mert neki azokra nagy szüksége van. ő min­
den 1 koronás darabért 55 krajcárt ad. Ma 
betért a kereskedőhöz s kérte a koronákat. A 
kereskedő az előnyös vásárba belement, egy 
egész halom koronát tett eléje s választani 
kezdték. A nagy választás közben észre vette, 
hogy az egyik asszony, a nagyon szükséges 
1905-ös koronákon kívül észrevétlenül más 
évbelieket is a zsebébe csúsztatja. így a 
rendőrség kezére kerültek s megmotozásuk 
alkalmával 35 koronát találtak náluk.

Kolera riadalom Brassóban. A tegnapi 
nap folyamán két kolera eset hire terjedt el 
városunkban. Az első esetet a délelőtt folya­
mán jelentették be rendőrségnek. A jelentés 
szerint a Fellegvársor sétányán egy ember 
kolera gyanús tünetek között összeesett. A 
rendőrség azonnal kiszállott, de szerencsére 
nem bizonyult annak. Az illető epiteptikus 
rohamban esett össze. A másik esetnél az izgal­
mat a járványkorház betegszállító [kocsijának 
látása okozta ugyanis a Kapu-utcában 
Grünstein Eleknél szolgáló cselédleány vör- 
lieny betegségbe esett a főorvos intézkedésére 
a járványkórházba szállították.

Uj máv. üzletvezetöség. Nagyváradi 
tudósítónk jelenti, hogy a Máv. igazgatásá­
nak decentraliziója ismét uj üzletvezetőség föl­
állítását teszi szükségessé, melyet Nagyváradon 
állítanak fel. A város az üzletvezetőségi hi­
vatalok ideiglenes elhelyezésére a pályaudvar­
ra szemben épült három magánbérpalota bérbe­
vételét is ajánlotta föl a kereskedelemügyi 
miniszternek, aki most értesítette a várost, 
hogy ezen városi propozitiót tárgyalás alá 
vette. Tehát reformálják a Máv.-ot. Éppen 
ideje is.

Romániai kolera. Bukarestről jelentik :A 
tegnapi nap folyamán 190 újabb megbetegedés 
s 46 halálozási esetet jelentettek be. A fő­
városban 3 katona s egy polgár betegedett 
még. Jelenleg 919-en feküsznek betegen.

Ügyvédmizéria. Debrecen gazdasági éle­
tében ez a fogalom is polgárjogot nyert. 
Ugyanis szombaton két debreceni ügyvéd 
jelentette be az ügyvédi kamarának, hogy 
irodájukat Debrecenből áthelyezik, mert a 
közel százezer lakosú alföldi metropólisban 
nem tudnak megélni. Debrecenben 140 
ügyvéd van és számuk napról-napra nő.

Páter Bangha kivándorol, írja a „Világ“ 
és krokodiluskőnyeket potyogtál útjára. Elpa- 
rentálja a Világ szegény Banghát, mint aki­
nek nem sikerült ebben az országban sem­
mi, szedi hát a sátorfáját és mint a bolygó 
ószövetségi polgártárs, elmegy Canterbury be 
csendes visszavonultságha. (Canterbury! per­
sze a „Világ“ valahová az amerikai prariek 
közepére képzeli, ahol jámbot remeték élde­
gélnek.) Nem tudja a Világ, hogy Bangha 
pátert a jezsuita-rend szabályai szerint 'kül­
dik rövid időre külföldre; ezt a tanulmányu­
tat minden jezsuitának meg kell tennie. Kit 
Rómába, kit Afrikáka, kit kulturállamba kül­
denek, Banghát épen a hatalmas angol vá­
rosba küldik, ahol tanulmányait folytatja. 
De az előirt tiz hónap leteltével visszatér 
Bangha Magyarországba egyebek közt azért 
is, mert amit ő eddig itt alkotott, az mind

gyönyörű virágzásban van, azokat tovább 
fejleszteni ismét ő fogja legjobban. Kivándo­
rolni? Szó sincs róla. Csüggedés? Nincs rá 
ok. Ellenkezőleg, megyünk előre. Nem a 
Banghák azok, akiknek innen való kivándor­
lása kívánatos.

Izsák Ferenc tánciskolájában (Európa te­
rem) a tanulóifjúság ez évi ll-ik tanfolyama 
szeptember hó 16-án veszi kezdetét. Jelent­
kezni lehet minden este 7—9 óráig a fönt­
irt helyiségben.

Táviratok.
Budapest, szept. 15.

Az országos alkotmánypárt a teg­
nap tartotta meg alakuló gyűlését. A 
sok ezer főnyi tömeg Andrássyt meg­
érkezésekor viharos éljenzéssel fo­
gadta. Az uj párt programmját maga 
Andrássy fejtegette. Elsősorban az al­
kotmánypárt megalakításának szüksé­
gességét indokolta meg. Reámutat arra 
a körülményre, hogy Tisza nem elé­
gedett meg az obstrukció letörésével, 
hanem a törvénytelenségek egész so­
rozatát elkövette pusztán hatalmi vágy­
ból s azért, hogy a munkapárt ural­
mát fenntartsa.

Andrássy beszédét szűnni nem 
akaró éljenzés követte. Utána Désy 
beszélt, mire formálisan is megalakult 
az uj alkotmánypárt. Mezőssy Béla 
beszéde után a gyűlés a többi ellen­
zéki pártokat üdvözölte s azokkal egy­
öntetű működést szándékozik kifejteni.

A párt programja: a megzavart 
jogrend helyreállítása s a jog uralmá­
nak megerősítése. Követeli a házsza­
bályok revízióját, az elnökség pártat­
lanságát, a parlamenti őrség eltörlését 
a törvénytelenül létrejött választói tör­
vény megsemmisítését s uj választói 
törvény olkotását olyképpen, hogy a 
választói jogosultság 24 éves korban 
kezdődjön s legkevesebb 2 millió 
400 ezer választó legyen. Titkos vá­
lasztást kíván a törvényhatósági váro­
sokban, követeli a főrendiház reform­
ját.

Este pártvacsora volt. A belépett 
tagok száma egyre nő.

Budapest, szept. 15.
Vámbéry Hermann hírneves tudós 

ma éjjel hirtelen meghalt.
Tegnapi napon a fővárosban négy 

koleraeset fordult elő.
Jena, szept. 15.

A szociáldemokraták nagygyűlésén 
érdekes lesz az általános sztrájk fe­
letti vita, hol a Belgiumi politikai és 
a Tisza-kormány ellen tervezett, de 
meg nem tartott általános sztrájk ke­
rülnek megbeszélésre.

Bútorozott szoba
kerestetik a belvárosban egy intelli­
gens úri ember részére. Ajánlatokat a 
kiadóhivatalba kérek „tiszta szoba“ 

jeligére.
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Lázár Mór
Welsz-mihály-u. 3.
órás és aranyműves.
ató«£íw
felelősség mellett jutányos árakon. 
Rém arany és ezüstnemtit, órákat be- 
cserél újakkal. Tört ékszereket vesz 

a legmagasabb árakon

Arany- és éhszurjaiiitó mühBlyeh:
Fachat Gyula,

Fekete-utca 33. Megbízhatóan ké- 
szít minden e szakmába váró munkát.

Asztalosok:
Kiss Balázs,

Közép-utca 24. Épület- és bútorasz­
talos. Minden e szakmába vágó 
munkát és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Butorrahtárak:
Zachariás Márton,

Kapu-utca 58. Eladás készpénz és 
részletre, olcsó árak mellett. Tele­
fon interurbán 492.

Ardeleán Szilárd,
Weisz Mihály-utca 20. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,WeiszMihály-utca23.Uri,női és gyer­
mek cipők nagy raktára. Megren­
deléseket, javításokat gyorsan esz­
közöl.

Borsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítésű férfi-; 
női- és gyermek cipók. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Nagy Ferenc,
weisz-Mihály-utca 33. Saját készit- 
ményü és kész férfi-, női- és gyer­
mekcipők raktára, megrendeléseket, 
javításokat szolid árban végez.

Veress Vilmos,
Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek- , 
cipők nagy raktára. Amerikai cipók 
dús választékban. Elvállal férfi, női 
és gyermekcipők, csizmák mérték 
szerinti készítését olcsó árak mellett.

Béligyümölcs, zöldség:
Gingoid Testvérek,

Hirscher-u.4.Zöldség, déligyümölcs,, 
csemege, iüszer, friss és sós halak, 
valódi koser-italok.

Dlflatóru-hereskedők:
Graef Testvérek,

Kolostor-utca 9. Úri és női divat­
áruház. Az összes blúzokat és nap­
ernyőket minden árban kiárusítja. 
Újdonság elegáns férfi nyakkendők­
ben és fehérnemüekben.

Drogériák:
Kraft és Herberth,

ezelőtt Lang és Theil. Búzasör 8. 
Fényképészeti cikkek raktára.

Épület és bútor mázolóh és fényezők:
Buka D. és Rcsnovean,

műhely Vár-u. 2. Mindennemű mo­
dern munkát szolid árban készíte­
nek.

Éttermek:
Európa szálló étterme,

Kolostor-utca 9. Elismert jó konyha. 
Kitűnő italok. Pilseni ősforrás sör. 
Kellemes nyári udvari helyiség.

Sétatéri vendéglő.
Elsőrendű konyha. Kitűnő italok. 
Dreher-féle korona sör.

Fényképészek:
Ambrus Antal,

Hosszu-utca 16. Fényképészeti és 
nagyitó-mütcrem. 10 drb. fényképes 
levelező-lap 2 kor. 3. drb. visit-fény- 
kép és 5 fénykép-levelezö-lap, ösz- 
szesen 8 drb. ára 3. K. Vasutasok­
nak igazolvány! fényképek jutányo­
sán és gyorsan eszközöltetnek. El­
vállal minden e szakmába vágó mun­
kálatokat jutányos ár mellett.

Gust H.,
Búzasör 8. Fényképészeti és na­
gyitó műterein.

Kovács Sándor,
Katonakórház-utca 2. a. 10 képes 
lan és egy kabinet fénykép 4 kor.
3 vizitkép 2 K. 50 fill. 12 drb. re­
mek szép stereoskopkép Brassó, 
Budapest, Bécs, Belgrád, New-Jork 
stb. stereoskoppal együtt 10 korona. 
Minden további kép 40 fillér.

Férfiszaböh:
Barabás Dániel,

Kórház-utca 10. Csinos kivitel.Tar- 
tós munka.

Mihály Jenő,
Lensor 26. szám. Elvállalja polgári 
és egyenruhák készítését.

Tellmann Béla,
Lópiac 1. Angol úri szabóság.

Férfiszabó üzletel«:
Bartha Mihály,

Tehénpiac 4. Divatos szabás, első­
rangú kivitel, jutányos árak.

Buca György,
Porond-utca 45. Intézeti egyenruha 
vállalat, szövetraktár, csinos szabás, 
szolid kiszolgálás.

Kósa Albert,
Weisz-Mihály-utca 6. Belföldi és 
angol szövetraktár, csinos és tartós 
kivitel.

Lengyel Gyula,
Hosszu-utca 14. Egyenruházati inté­
zet. Katonai felszerelések raktára.

Szőcs György,
Weisz Mihály-utca 10. Saját ház. 
Férfi divat szabó üzlet. Egyenruhá­
zati intézet. Szövet és sapka gyári 
raktár.

Festéh-bereskedéseh:
Arsu Miklós,

Hosszu-utca 9. Szobafestő és má­
zoló, mindennemű festék, olaj és 
üzleti létrák raktára.

Gázfelszerelési cikkek:
Rádium gázszereidé,

Weisz-Mihály-utca 4. 1 eljes gáz- 
világitási felszerelések. Csillárok 
gyári árak mellett. Lámpák jókar­
ban tartása elvállaltatik.

Gyeríyagyárak

R Mihaletz utóda,
Kanu-utca 13. Első brassói kefé­
ül Alapittatott 1875. Eladás nagy­
ban és kicsinyben. Viszon elárusítok
árengedményben részesülnek.

Kocsi- és kerékgyártók:
Márton Albert,

Hosszu-utca 56. Megbízhatóan ké­
szít minden e szakmába vágó mun­
kákat mérsékelt árban.

Köszörűs és késesek :
Durighello L.,

Kapu-utca 16. Első brassói mű- és 
homorú köszörűidé mótor tizemre. 
Javítások olcsón és pontosan esz­
közöltetnek.

Kötélgyártó:
Hertrich József,

Hosszu-utca 135. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát szolid árak 
mellett Viszonteladóknak árenged­
mény. Mechanikus;

Littmann Róbert,
Hosszu-utca 24. Automobil, motor, 
kerékpár, írógép, varrógép és gra­
mofon javító műhely.

Női fodrászok:
Ludovica Soos,

Hirscher-utca 5. Színházi fodrásznő. 
Fésülés házon kívül havi előfize­
tésre vagy alkalmakra elvállaltatik 
a legdivatosabb formában szép ki­
vitelben. Kihullott haj megvételre 
kerestetik.

Női fűző-üzlet:
Hurtig M. özvegye,

Hirscher-u. 6.
Órás és ékszerészek •-

Gantz József
Fekete-utca 33. Minden e szakmába 
vágó óra és ékszer-eladás. Elvállal 
javításokat pontosan és olcsón.

Szíjgyártók:
Mooser Mihály,

Hosszu-utca 37. Szíjgyártó, nyerges 
és bőröndös. Minden e szakmába 
vágó cikkek raktára. Megrendelé­
seket és javításokat elvállal.

Szabó Béni,
Kórház-utca 11. Szörmeáruk javí­
tását, átalakítását, fehér szőrmék 
tisztítását, valamint mindennemű 
szörmeáruk készítését uj szőrmék­
ből legutolsó divat szerint készí­
tek mérsékelt árban. Raktáron tar­
tok különféle szőrméket. Elsőrangú 
szakismeretem folytán a legmaga­
sabb igényeknek is megfelelek.

Szobafestők:
Farkas E. Sándor,

Kórbéz-utca 35. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát, modern ki­
vitel és szolid árak mellett Poloska 
irtást saját módszere szerint vállal 
felelősség mellett

flegyesHereskedések :
Herz-féle vegyeskereskedés, 

Hosszu-utca 90. Korai veteménv- 
félék naponta frissen érkeznek. 4 é\ 
óta fennálló tejraktár. Állandó elő- 
fizetők egész éven át tehéntejet 21 
filléren, bivalytejet 30 fillérért kap­
ják. Tiszta kezelés. Telefen 213.

Vegytisztítok.
Schmitz József,

Kolostor-utca 25. és Közép-utcai 12. 
Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg.

Vendéglők:
Bartha-féle vendéglő,

(Hosszufalu) bérlője Dakó Bálint. 
Kellemes nyári kirándulóhelyek, jó 
konyha, kitűnő italok, kőbányai és 
Czell sör.

Jian-féle vendéglő,
Lópiac 15. ízletes konyha, kitűnő 
italok. Czell-sör pohár és üvegekben 
Előfizetéseket étkezésre házon kí­
vül is elfogad mérsékelt árak mellett.

Vésnökök .
Nähmajer Ferenc,

Weisz Mihály-utca 17. Pecsétnyo­
mók, címerek legjobb kivitelben 
készülnek.

Sole Lipót,
Ruggyanta-, érc-bélyegző és himző- 
ininták, monogrammok és a sza­
badalmazott marhalevél-szarazbé-
lyegző készülékek gyártója. Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 2. 
Alapítva 1879-ben Telefon 5-35.

Peteu János,
Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingyertyagyár. Viasz, ccrisin, 
stearin és parafin gyertya olcsó 
árban.

Béppaktárak:
Wetzel Ottó,

Weisz Mihály-utca 30. Saját me­
chanikai műhely. Pfaff-varrógépek. 
Underwood-irógépek. Waffenrad és 
Kosmos-kerékpárok.

Hávéházak:
Jordáche György,

az alsó sétatéri pavilion bérlője. 
Mindennap városi zenekar játszik. 
Hideg buffet, kitűnő italok.

Kárpitosok:
Vajda Gyula,

Búzasör 7. Angol klub és bőrbutor 
különleg ' • 
kárpitos 
den stílben.

Kefegyártók
Incze Károly,

Kapu-utca 28. Mindennemű ecset, 
kefe, meszelő, és e szakmába tar­
tozó más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Zeides Alfréd,
Fekete-utca 4. Brassó legnagyobb 
raktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmához tartozó cik­
kekben. Szolid kiszolgálás! Viszont­
eladóknak árengedmény.

Benigal Sándor,
Kapu-utca 9—11. Ujjonnan beren­
dezett üzlet Legnagyobb választék 
minden e szakmához tartozó áruk­
ban szolid kiszolgálás mellett. Vi­
szont eladóknak megfelelő árenged­
ményt ad.

ÉGETŐ TESTVEREK
könyvnyomd ja

Brassó, Kapu-utcza 45. szám alatt.

egességek készítője. Elvállal 
os és díszítő munkákat min-

, BRASSÓI UJLAP’
kiadóhivatala.

Telefon: 5-15. Telefon: 5-15.

1313. évi október hó 1-én

Kapu-utca 50.
szám alá helyeztetik át.

Elvállalják: kereskedelmi nyomtatványok, üzleti melegek,SfJ.' 
papírok, számlák,körlevelek, prospektusok, névjegy--é* '“8“»y* •
esküvői- és báli meghívók, gyászjelentések, plakátok valamint t ár

I milynemü müvek és kiadványok modern kivitelben való elkészítései.

Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Kapu-u. 45.

/
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